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Finiture e accessori in gres porcellanato. 
Finishes and accessories in porcelain stoneware.

Il nostro catalogo per architetti e designer 
che si dedicano all’edilizia civile.
Our catalogue for architects and designers in the civil 
buildings sector.
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Total looks 
for buildings. 
Finishes and 
accessories 
in porcelain 
stoneware.
Mirage® mette a disposizione di progettisti 
e costruttori una completa linea di pezzi 
speciali e accessori in gres porcellanato, 
che permettono di completare a regola d’arte 
ogni tipo di finitura dei moderni edifici. Un 
collaudato team di professionisti gestisce 
forniture e lavorazioni personalizzate, in ogni 
parte del mondo. I complementi si coordinano 
alla vastissima gamma di superfici Mirage, 
portando nei cantieri la migliore sintesi tra 
funzionalità ed estetica.

Mirage® offers design engineers and 
builders a complete range of special 
trims and accessories in porcelain 
stoneware, allowing for perfect 
completion of all kinds of finishes on 
modern buildings. A tried and tested team 
of professionals manages the customised 
finishings and supplies worldwide. The 
accessories can be coordinated with the 
vast range of Mirage surfaces, bringing a 
perfect blend of function and style to the 
construction site.
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Mirage® is an international company that 
for over 50 years has been designing and 
manufacturing porcelain stoneware floor 
and wall coverings for retail, public and 
residential settings. Product research and 
innovation, expertise, analysis of style 
trends, sustainability and services: these 
are the aspects that have made Mirage® 
a standard-bearer for the Made in Italy 
concept for operators in the sector.

Mirage® è una realtà internazionale che da 
oltre 50 anni progetta e realizza pavimenti e 
rivestimenti in gres porcellanato per spazi 
commerciali, pubblici e residenziali. Ricerca 
ed innovazione del prodotto, know-how, analisi 
dei trend stilistici, sostenibilità, servizio: sono 
questi i motivi che hanno reso Mirage® un 
punto di riferimento del made in Italy per tutti 
gli operatori del settore. 

our company
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our porcelain 
stoneware
Il gres porcellanato Mirage® è un 
materiale compatto, resistente e di 
eccezionale durezza. Le lastre sono 
ottenute attraverso un processo di 
greificazione, ovvero la completa 
fusione in un unico materiale di quarzi, 
feldspati, caolini, argille e ossidi coloranti 
naturali. L’assorbimento quasi nullo 
garantisce caratteristiche meccaniche 
ineguagliabili, durata illimitata e una 
straordinaria praticità d’uso. È un 
materiale ecocompatibile ed è prodotto 
rispettando i più elevati standard di 
sostenibilità.

Mirage® porcelain stoneware is compact, resistant 
and exceptionally hard. The slabs are made using 
a vitrification process, in which quartzes, feldspars, 
kaolins, clays and natural oxide pigments are blended 
together into a single material. Water absorption is 
virtually zero, guaranteeing unrivalled mechanical 
characteristics, and unlimited duration, making them 
an extraordinarily practical choice. This eco-compatible 
material is manufactured in compliance with the highest 
sustainability standards.

All’usura
To wear and tea

PIÙ RESISTENTE
More resistant

Agli sbalzi termici
To thermal shocks

Alle intemperie
To inclement weather

Alle macchie
To stains

PIÙ FUNZIONALE
More functional

Non richiede trattamenti
Does not require treatments

Facile da pulire
Easy to clean

Insensibile a muffe e muschio
Unaffected by mould and moss

Rispetta la salute
Healthy 

20+
Collections

200+
Colours

11
Sizes

7
Looks

products range
Contact your local dealer for details

Diversamente dagli altri materiali, il 
gres porcellanato Mirage® è disponibile 
in un’infinità di colori, look estetici e 
finiture, che mantengono la medesima 
qualità tecnica e l’ampia gamma di 
formati e spessori. 

Unlike other materials, Mirage® porcelain stoneware is 
available in an endless variety of colours, styles and 
finishes, all with the same quality and wide range of 
sizes and thicknesses.

concrete
effect

contemporary
design effect

marble
effect

metal
effect

stone
effect

wood
effect
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Mirage Engineering è la divisione specializzata 
nella progettazione di facciate ventilate, 
pavimenti sopraelevati e nella realizzazione 
e fornitura di complementi e accessori 
personalizzati.
La divisione Engineering è da oltre 30 anni 
un sicuro punto di riferimento per progettisti 
e costruttori, a cui fornisce supporto e 
assistenza tecnica in tutte le fasi del lavoro, 
dal progetto sino alla posa in opera. Per 
qualsiasi informazione e richiesta è sufficiente 
mettersi in contatto con gli specialisti Mirage 
Engineering attraverso la pagina di contatti del 
sito mirage.it.

Mirage Engineering is the division 
specialised in the design of ventilated 
facades and raised floors, and in the 
production and supply of custom 
accessories and furnishing elements.
For over 30 years, the Engineering 
division has been a reliable resource for 
design engineers and builders, providing 
support and technical assistance 
at all stages of the process, from 
design through to installation. For any 
information and requests, just get in 
touch with the Mirage Engineering 
specialists, using the contact page of the 
website mirage.it.

Mirage 
Engineering 
Service 
and support 
for any 
customization
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FINESTRE,
PORTE

W

Windows, doors

more info
Contact your local dealer for details
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W

Finitura dritta . Straight edge

Finitura arrotondata . Rounded edge

LAVORAZIONI . Finishings

Prodotte su misura partendo da lastre 
monolitiche, sono facilmente adattabili 
direttamente in cantiere.
Possibilità di scelta tra molteplici colori, 
look estetici e finiture di superficie, 
in abbinamento o a contrasto con le 
pavimentazioni interne/esterne o con il 
rivestimento della facciata. 

Made to measure using monolithic slabs, they can easily be 
adapted directly on the construction site.
Opportunity to choose from a wide variety of colours, styles and 
surface finishes, to match or contrast with the indoor/outdoor 
floorings or the facade cladding.

Thresholds

SOGLIE

TIPO A1
A1 TYPE

TIPO A2
A2 TYPE

TIPO B2
B2 TYPE

FINESTRE, PORTE
Windows, doors

more info
Per approfondimenti, dettagli e disegni tecnici consultare il catalogo Engineering.
For further information, details and technical drawings, please consult the Engineering catalogue.

SOGLIE
Thresholds

W1

effetto travertino
travertine effect

effetto pietra
stone effect

effetto ceppo di gré
ceppo di gré effect

effetto cemento
concrete effect

effetto marmo
marble effect

EFFETTI . Effects
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Soglia TIPO A2
Threshold A2 TYPE

Costa retta con gocciolatoio passante
Straight edge with through drip

Costa retta con gocciolatoio passante
Straight edge with through drip

Soglia TIPO A1
Threshold A1 TYPE

L

TOP

P

Gocciolatoio . Drip
Lati lavorati . Engineered sides

L

TOP

P

STANDARD SIZE range

L (larghezza . width) fino a 120 cm  ÷ 250 cm
up to 120 cm  ÷ 250 cm

P (profondità . depth) 30 cm ÷ 50 mm

Possibilità di realizzare dimensioni custom
Dimensions can be customised

20 mm 20 mm

STANDARD SIZE range

L (larghezza . width) fino a 120 cm  ÷ 250 cm
up to 120 cm  ÷ 250 cm

P (profondità . depth) 30 cm ÷ 50 mm

Possibilità di realizzare dimensioni custom
Dimensions can be customised

Soglia TIPO B2
Threshold B2 TYPE

L

TOP

P

20 mm

STANDARD SIZE range

L (larghezza . width) fino a 120 cm  ÷ 250 cm
up to 120 cm  ÷ 250 cm

P (profondità . depth) 30 cm ÷ 50 mm

Possibilità di realizzare dimensioni custom
Dimensions can be customised

Retta . Straight

Toro . Bullnose

Costa retta con gocciolatoio passante
Straight edge with through drip

Gocciolatoio . Drip
Lati lavorati . Engineered sides

Gocciolatoio . Drip
Lati lavorati . Engineered sides

Retta . Straight

Toro . Bullnose

Retta . Straight

Toro . Bullnose
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DAVANZALI
Window sills

Window sills

DAVANZALI

Davanzale rettilineo
Straight sill

Davanzale con naselli
Sill with lugs

W2

I davanzali sono realizzabili in misure 
personalizzate utilizzando molteplici forme e 
soluzioni di coibentazione. 
Gli elementi sono facilmente adattabili in 
cantiere. Vasta scelta di colori, ispirazioni 
materiche e finiture di superficie, in 
continuità estetica o a contrasto con le 
pavimentazioni interne/esterne o con il 
rivestimento della facciata.

The window sills can be made to measure, using multiple shapes 
and insulation solutions. 
The elements can easily be adapted on the construction site. 
Wide choice of colours, material inspirations and surface finishes, 
to match or contrast with the indoor/outdoor floorings or the 
facade cladding.

W
FINESTRE, PORTE
Windows, doors

more info
Per approfondimenti, dettagli e disegni tecnici consultare il catalogo Engineering.
For further information, details and technical drawings, please consult the Engineering catalogue.
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L

TOP

P

H

SEZ

H
1

0,
5

H1 31 mm 
spessore gres 9 mm . stoneware thickness 9 mm

H1 28 mm 
spessore gres 6 mm . stoneware thickness 6 mm

H

SEZ

H
1

0,
5

L

TOP

P

CUSTOM SIZE range

L’elemento è realizzabile in dimensioni 
personalizzate. Chiedi al tuo referente 
commerciale.
The element can be made with custom 
dimensions. Ask your sales agent.

CUSTOM SIZE range

L’elemento è realizzabile in dimensioni 
personalizzate. Chiedi al tuo referente 
commerciale.
The element can be made with custom 
dimensions. Ask your sales agent.

Isolante. Insulation

Isolante. Insulation

H1 31 mm 
spessore gres 9 mm . stoneware thickness 9 mm

H1 28 mm 
spessore gres 6 mm . stoneware thickness 6 mm

Davanzale rettilineo
Straight sill

Davanzale con naselli
Sill with lugs
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IMBOTTI E CIELINI
Window jambs

Window jambs

IMBOTTI
Window jambs

CIELINI

W3

Elementi realizzabili in misure personalizzate 
utilizzando molteplici forme soluzioni di 
coibentazione.
È possibile richiedere predisposizioni e 
alloggiamenti idonei alla chiusura degli 
oscuranti delle finestre.
Gli elementi sono facilmente adattabili in 
cantiere. Vasta scelta di colori, ispirazioni 
materiche e finiture di superficie, in 
continuità estetica o a contrasto con le 
pavimentazioni interne/esterne o con il 
rivestimento della facciata.

Elements that can be made to measure, using multiple shapes 
and insulation solutions.
Preparation and housing can be requested for closing shutters 
and blinds on windows.
The elements can easily be adapted on the construction site. 
Wide choice of colours, material inspirations and surface finishes, 
to match or contrast with the indoor/outdoor floorings or the 
facade cladding.

W
FINESTRE, PORTE
Windows, doors

more info
Per approfondimenti, dettagli e disegni tecnici consultare il catalogo Engineering.
For further information, details and technical drawings, please consult the Engineering catalogue.
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Spalletta/Areopan

L

P

S
pa

lle
tta

/A
re

op
an

L

P

Spalletta/Areopan

L

P

S
pa

lle
tta

/A
re

op
an

L

P

retro imbotte . back of the window jamb retro cielino . back of the window jamb

CUSTOM SIZE range

L’elemento è realizzabile in dimensioni personalizzate. 
Chiedi al tuo referente commerciale.
The element can be made with custom dimensions. 
Ask your sales agent.

CUSTOM SIZE range

L’elemento è realizzabile in dimensioni personalizzate. 
Chiedi al tuo referente commerciale.
The element can be made with custom dimensions. 
Ask your sales agent.

Cielino
Window jamb

Imbotte
Window jamb
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G

GIARDINI, 
TERRAZZE, 
PISCINE
Gardens, terraces, swimming pools

more info
Contact your local dealer for details
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G

PAVIMENTI ESTERNI
Outdoor floorings

GIARDINI, TERRAZZE, PISCINE
Gardens, terraces, swimming pools

Mirage offre il più completo e innovativo 
sistema di pavimentazioni esterne in gres 
porcellanato con spessore 20mm.
I sistemi Mirage permettono di scegliere tra 
molteplici modalità di posa: tradizionale, a 
secco ma anche sopraelevata e decking.
Soluzioni funzionali ed esclusive che 
coniugano ai massimi livelli estetica e 
prestazioni.

Mirage offers the most complete and innovative outdoor floorings 
system in porcelain stoneware with a thickness of 20mm.
Mirage systems offer a wide choice of laying options, from 
traditional and dry to raised floors and decking.
Functional, exclusive solutions that offer a superb combination of 
style and performance.

G1

more info
Per approfondimenti, dettagli e disegni tecnici consultare il catalogo Engineering.
For further information, details and technical drawings, please consult the Engineering catalogue.
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Installation on raised pedestal system

POSA SOPRAELEVATA

La struttura portante è composta da piedini 
in polipropilene, che accolgono le lastre 
EVO_2/E™. Il sistema permette l’ispezione degli 
elementi sottostanti e il passaggio di impianti e 
tubazioni. Le fughe aperte consentono all’acqua 
piovana di defluire verso l’intercapedine 
sottostante, che deve essere impermeabilizzata 
e avere le necessarie pendenze e drenaggi. 

The load-bearing structure is composed of polypropylene 
supports, on which the EVO_2/E™ slabs are placed. The system 
makes it possible to inspect the elements underneath, as well 
as to install utility systems and pipes. The open joints allow 
rainwater to drain down into the gap below, which must be 
waterproofed and have the necessary slopes and drainage. 

Una struttura semplice ma estremamente 
performante, che amplifica le già enormi 
potenzialità di EVO_2/E™. Al fine di offrire 
ai progettisti soluzioni sempre più versatili 
all’insegna della massima libertà compositiva, 
Mirage® propone il sistema di pavimentazione 
sopraelevata E_base. 
Progettato per consentire la sopraelevazione 
di grandi formati, E_base si contraddistingue 
per una struttura portante in polipropilene 
che abbinata al grès porcellanato EVO_2/E™, 
garantisce i massimi standard di sicurezza 
anche in caso di rottura, senza l’applicazione di 
alcun sistema di rinforzo sul retro delle lastre. 
Di facile installazione e sagomabile in corso 
d’opera, E_base prevede supporti regolabili 
in altezza che consentono di sopperire ad 
eventuali dislivelli del massetto ed ottenere 
superfici calpestabili perfettamente planari

A simple yet high-performance structure, able to boost the 
already impressive performance of EVO_2/E™. With a view to 
offering design engineers increasingly versatile solutions and 
maximum compositional freedom, Mirage® offers the E_base 
raised flooring system. 
Designed to enable the raised installation of large-size slabs, 
E_base has a particular polypropylene load-bearing structure, 
which, combined with EVO_2/E™ porcelain stoneware, guarantees 
maximum safety even in the event of breakage, without the 
application of any kind of reinforcement on the back of the slabs. 
E_base is easy to install, and can be shaped during the process. 
It features height-adjustable supports to even out any level 
differences in the screed and obtain perfectly flat surfaces that 
can be walked on.
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Resistente al vento
Wind resistant

Per terrazze, rooftop ed aree esposte a forti 
venti, Mirage ha ingegnerizzato per E_deck 
un sistema resistente al vento che prevede 
l’utilizzo di un aggancio meccanico posto tra 
piastrelle e travetto.

For terraces, rooftops and areas exposed to strong winds, Mirage 
has engineered a wind-resistant system for E_deck, which uses a 
mechanical hooking system placed between the tile and the joint.

Specificamente concepito per i formati “a 
doga” effetto legno, E_deck è un sistema 
di pavimentazione sopraelevata in gres 
porcellanato, composta da piedini in 
polipropilene e travetti in acciaio, che conferisce 
l’aspetto e il fascino assoluto del decking. 
Il sistema mantiene l’affidabilità premium di 
EVO_2/E™: durata nel tempo, inalterabilità, 
assenza di manutenzione e trattamenti. 
Il sistema E_deck può essere utilizzato con 
l’intera gamma dei formati di EVO_2/E™.

Specifically conceived for wood-effect “floorboard” tiles, E_deck 
is a raised flooring system in porcelain stoneware, composed 
of polypropylene supports and steel joints, which mimics the 
attractive appearance and appeal of decking. 
The system maintains the premium reliability of EVO_2/E™: long-
lasting and inalterable, and requires no maintenance or treatments. 
The E_deck system can be used with the entire range of EVO_2/E™ 
tile sizes.

La versione E_deck Light è stata studiata per 
l’utilizzo in contesti residenziali e a carichi 
leggeri. Presenta costi e pesi più contenuti 
perché utilizza imballi più capienti e travetti che 
hanno un peso al metro lineare inferiore a quelli 
di E_deck.

The E_deck Light version has been studied for use in residential 
settings and environments subjected to light loads. Lighter and 
less expensive, thanks to the higher capacity of the packaging 
and the joints that are lighter per linear metre than those of 
E_deck.
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G

SCALE, E_BLOCK
Steps, E_block

GIARDINI, TERRAZZE, PISCINE
Gardens, terraces, swimming pools

Un articolato programma di gradini alzate e 
battiscopa permette di pavimentare ogni tipo 
di scala in aree residenziali o pubbliche. 
Le diverse varianti di forma e finitura e 
le ampie possibilità di personalizzazione 
assicurano per qualsiasi contesto scale 
funzionali, durevoli e ben rifinite. 

Riser

ALZATA

An extensive range of step, riser and skirting tiles can be used to 
pave all kinds of steps and stairs in residential or public settings. 
The different shape and finish variants and the wide range of 
customisation options guarantee functional, durable, attractively 
finished stairs and steps for any setting. 

Alzata
Riser

Alzata con scuretto
Riser with shutter

Gradone
Large step

Gradone L
L large step

Large Step

GRADONE

G2

Finitura spin edge 45° . 
45° Spin edge finish

Finitura 45° . 
45° Finish

Finitura dritta . 
Straight edge

Finitura arrotondata . 
Rounded edge

Gradone spin edge
L grip large step

LAVORAZIONI . Finishings

E_block

E_BLOCK

Gradone grip
Grip large step

more info
Per approfondimenti, dettagli e disegni tecnici consultare il catalogo Engineering.
For further information, details and technical drawings, please consult the Engineering catalogue.
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STANDARD SIZE range

L (larghezza . width) H (altezza . height)

80 cm fino a 20 cm / up to 20 cm

90 cm fino a 20 cm / up to 20 cm

120 cm fino a 20 cm / up to 20 cm

Possibilità di realizzare dimensioni custom
Dimensions can be customised

Alzata
Riser

Alzata con scuretto
Riser with shutter

Gradone
Large step

Gradone grip
Grip large step

Gradone L
L large step

Gradone L grip
L grip large step

Finitura 45°
45° Finish

Gradone spin edge
Large step with spin edge

Lati lavorati . Engineered sides

L

FRONT

H

L

FRONT

H

PROSPETTO
PROSPECTUS

L

TOP

P

Lati lavorati . Engineered sides

L

TOP

P

Lati lavorati . Engineered sides

L

TOP

P

GRIP

Finitura spin edge 45°
45° Spin edge finish

Lati lavorati . Engineered sides

L

TOP

P
H

L

FRONT

Finitura 45°
45° Finish

Lati lavorati . Engineered sides

L

TOP

P
H

L

FRONT

GRIP

20 mm 20 mm
20 mm 20 mm

20 mm 20 mm

20 mm

STANDARD SIZE range

L (larghezza . width) P (profondità . depth)

80 cm 15 cm ÷ 79 cm

90 cm 15 cm ÷ 89 cm

120 cm 15 cm ÷ 119 cm

Possibilità di realizzare dimensioni custom
Dimensions can be customised

STANDARD SIZE range

L (larghezza . width) P (profondità . depth) H (altezza . height)

60 cm 15 cm ÷ 60 cm 4 cm ÷ 20 cm

80 cm 15 cm ÷ 80 cm 4 cm ÷ 20 cm

90 cm 15 cm ÷ 90 cm 4 cm ÷ 20 cm

120 cm 15 cm ÷ 120 cm 4 cm ÷ 20 cm

Possibilità di realizzare dimensioni custom
Dimensions can be customised

STANDARD SIZE range

L (larghezza . width) P (profondità . depth)

60 cm 15 cm ÷ 60 cm

80 cm 15 cm ÷ 80 cm

90 cm 15 cm ÷ 90 cm

120 cm 15 cm ÷ 120 cm

Possibilità di realizzare dimensioni custom
Dimensions can be customised

STANDARD SIZE range

L (larghezza . width) P (profondità . depth)

80 cm 15 cm ÷ 79 cm

90 cm 15 cm ÷ 89 cm

120 cm 15 cm ÷ 119 cm

Possibilità di realizzare dimensioni custom
Dimensions can be customised

STANDARD SIZE range

L (larghezza . width) P (profondità . depth) H (altezza . height)

60 cm 15 cm ÷ 60 cm 4 cm ÷ 20 cm

80 cm 15 cm ÷ 80 cm 4 cm ÷ 20 cm

90 cm 15 cm ÷ 90 cm 4 cm ÷ 20 cm

120 cm 15 cm ÷ 120 cm 4 cm ÷ 20 cm

Possibilità di realizzare dimensioni custom
Dimensions can be customised

STANDARD SIZE range

L (larghezza . width) H (altezza . height)

80 cm fino a 20 cm / up to 20 cm

90 cm fino a 20 cm / up to 20 cm

120 cm fino a 20 cm / up to 20 cm

Possibilità di realizzare dimensioni custom
Dimensions can be customised

Retta . Straight

Toro . Bullnose

Retta . Straight

Toro . Bullnose

Retta . Straight Retta . Straight

Alzate
Risers

Gradoni
Large steps

Gradoni
Large steps
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Blocchi modulari per scale e allestimenti 
esterni prerivestiti in gres porcellanato 
Mirage da 20 mm: una soluzione pratica e 
innovativa che migliora le finiture e riduce i 
tempi di applicazione.

Modular blocks for stairs and external laying, pre-covered in 20 
mm Mirage porcelain stoneware: a practical, innovative solution 
that improves finishes and reduces laying times.

Stairs and low wall

SCALA E MURETTO
Stairs and landing

SCALA E PIANEROTTOLO
Stairs laid on sand

SCALA CON POSA SU SABBIA

Stairs with overlapping steps

SCALA CON GRADINI 
SOVRAPPOSTI Winding stairs

SCALA A PIÈ D’OCA

E_block

E_block è un elemento monoblocco, 
realizzato in gres porcellanato con spessore 
20 mm: l’aspetto esterno è quello di un 
blocco solido perfettamente finito, con 
lati e angoli a 45°, incollati e bisellati (4 lati 
estetici su 6). Può essere utilizzato come 
elemento per scale, muri e terrazzamenti 
outdoor nonché per parchi, giardini e balconi 
di qualsiasi dimensione. Disponibile in tre 
formati standard nei colori della gamma di 
Mirage con spessore di 20 mm. 

E_block is a monobloc element in porcelain stoneware with a 
thickness of 20 mm: on the outside, it looks like a solid, perfectly 
finished block, with 45° corners and sides, glued and bevelled 
(4 finished sides out of 6). It can be used for stairs, walls and 
outdoor terraces,  as well as parks, gardens and balconies of any 
size. It is available in three standard sizes, in Mirage range colours 
and with a 20 mm thickness. 

vista faccia inferiore
bottom side view

vista faccia superiore
top side view

E_block blocco multifunzionale
multi-function E_block

E_block

Lati lavorati . Engineered sides

STANDARD SIZE range

L (larghezza . width) 80 cm - 90 cm - 120 cm

H (altezza . height) 15 cm

P (profondità . depth) 35 cm
Possibilità di realizzare dimensioni custom
Dimensions can be customised

L

TOP

P
H

L

FRONT

20 mm

39

G
IA

RD
IN

I, 
TE

RR
A

ZZ
E,

 P
IS

C
IN

E 
  G

ar
de

ns
, t

er
ra

ce
s,

 s
w

im
m

in
g 

po
ol

s

38



G
GIARDINI, TERRAZZE, PISCINE
Gardens, terraces, swimming pools

Articolato programma di pezzi speciali 
adatti a molteplici destinazioni d’uso: bordi, 
angoli, canaline e griglie che permettono di 
rifinire terrazze, giardini, aiuole e piscine con 
soluzioni eleganti ed uniformi. 
La possibilità di personalizzare ogni 
elemento garantisce risultati eccellenti per 
ogni contesto coordinando le varie aree ed 
elementi esterni.

An extensive range of special trims suitable for a variety of uses: 
edges, corners, channels and grids that can be used to finish 
terraces, gardens, flowerbeds and swimming pools, providing 
elegant, uniform solutions. The option to customise any of the 
elements offers excellent results for any setting, coordinating the 
various areas and external elements.

G3 Border

BORDO
Right corner

ANGOLO 
RETTILINEO

Curved corner

ANGOLO 
CURVO

Rounded corner

ANGOLO 
ARROTONDATO

Channel

CANALINA
Border

BORDO
Grid

GRIGLIA

Bordo U
U-shaped edge

Bordo L
L-shaped edge

Finitura dritta . Straight edge Finitura arrotondata . Rounded edge

LAVORAZIONI . Finishings

Finitura spin edge 45° . 45° Spin edge finish*

* non realizzabile su pezzi curvilinei
* cannot be applied to curved elements

BORDI, GRIGLIE E CANALINE
Borders, grids and channels

more info
Per approfondimenti, dettagli e disegni tecnici consultare il catalogo Engineering.
For further information, details and technical drawings, please consult the Engineering catalogue.

41

G
IA

RD
IN

I, 
TE

RR
A

ZZ
E,

 P
IS

C
IN

E 
  G

ar
de

ns
, t

er
ra

ce
s,

 s
w

im
m

in
g 

po
ol

s

40



Bordi, griglie e canaline . Borders, grids and channels Bordi . Borders

4342
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Bordo rettilineo 60
60 straight edge

Lati lavorati . Engineered sides

L

TOP

P

Gradone spin edge
Large step with spin edge

Lati lavorati . Engineered sides

L

TOP

P

Finitura spin edge 45°
45° Spin edge finish

Bordo/Gradone grip
Grip Edge/Large Step

Lati lavorati . Engineered sides

STANDARD SIZE range

L (larghezza . width) 60 cm

P (profondità . depth) 30 cm

Possibilità di realizzare dimensioni custom
Dimensions can be customised

L

TOP

P

Bordo svasato 60
60 shaped edge

Lati lavorati . Engineered sides

L

TOP

P

GRIP

Lastra intera
Whole slab

Lati lavorati . Engineered sides

L

TOP

P

STANDARD SIZE range

L (larghezza . width) 60 cm 80 cm 90 cm 120 cm

P (profondità . depth) 60 cm 80 cm 90 cm 120 cm

STANDARD SIZE range

L (larghezza . width) 60 cm

P (profondità . depth) 15 cm ÷ 59,5 cm

Possibilità di realizzare dimensioni custom
Dimensions can be customised

20 mm 20 mm

20 mm

20 mm 20 mm

Gradone
Large step

Lati lavorati . Engineered sides

L

TOP

P

20 mm

STANDARD SIZE range

L (larghezza . width) P (profondità . depth)

80 cm 15 cm ÷ 79 cm

90 cm 15 cm ÷ 29,5 cm

120 cm 15 cm ÷ 119 cm
Possibilità di realizzare dimensioni custom
Dimensions can be customised

STANDARD SIZE range

L (larghezza . width) P (profondità . depth) N fresate
No. of milled grooves

60 cm 15 cm ÷ 59,5 cm 3

80 cm 15 cm ÷ 79 cm 3

90 cm 15 cm ÷ 29,5 cm 5

120 cm 15 cm ÷ 119 cm 5

Possibilità di realizzare dimensioni custom
Dimensions can be customised

STANDARD SIZE range

L (larghezza . width) P (profondità . depth)

60 cm 15 cm ÷ 60 cm

80 cm 15 cm ÷ 80 cm

90 cm 15 cm ÷ 90 cm

120 cm 15 cm ÷ 120 cm

Possibilità di realizzare dimensioni custom
Dimensions can be customised

Retta . Straight

Toro . Bullnose

Retta . Straight

Toro . Bullnose

Retta . Straight

Toro . Bullnose

Retta . Straight

Toro . Bullnose

Retta . Straight

Toro . Bullnose

Bordo
Border

4544
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Angolo curvo 15
15 curved corner

Angolo curvo 30
30 curved corner

B

TOP

R

A

B

TOP

A

R

Angolo rettilineo
Right corner

Lati lavorati . Engineered sides

L

TOP

P

Angolo rettilineo spin edge
Right corner with spin edge

Lati lavorati . Engineered sides

L

TOP

P

Angolo grip
Grip corner

Lati lavorati . Engineered sides

L

TOP

P

Angolo svasato
Shaped corner

Lati lavorati . Engineered sides

L

TOP

P

GRIP

STANDARD SIZE range

L (larghezza . width) 60 cm

P (profondità . depth) 30 cm

Possibilità di realizzare dimensioni custom
Dimensions can be customised

Lati lavorati . Engineered sides Lati lavorati . Engineered sides

STANDARD SIZE range

A 60 cm 80 cm 

B 15 cm 15 cm

R 45 cm 65 cm

20 mm 20 mm

20 mm 20 mm

20 mm 20 mm
Finitura spin edge 45°
45° Spin edge finish

STANDARD SIZE range

A 60 cm 80 cm 

B 30 cm 30 cm

R 30 cm 50 cm

STANDARD SIZE range

L (larghezza . width) P (profondità . depth)

60 cm 15 cm ÷ 59,5 cm

80 cm 15 cm ÷ 79 cm

90 cm 15 cm ÷ 29,5 cm

120 cm 15 cm ÷ 119 cm

Possibilità di realizzare dimensioni custom
Dimensions can be customised

STANDARD SIZE range

L (larghezza . width) P (profondità . depth)

60 cm 15 cm ÷ 60 cm

80 cm 15 cm ÷ 80 cm

90 cm 15 cm ÷ 90 cm

120 cm 15 cm ÷ 120 cm

Possibilità di realizzare dimensioni custom
Dimensions can be customised

STANDARD SIZE range

L (larghezza . width) P (profondità . depth) N fresate
No. of milled grooves

60 cm 15 cm ÷ 59,5 cm 3

80 cm 15 cm ÷ 79 cm 3

90 cm 15 cm ÷ 29,5 cm 5

120 cm 15 cm ÷ 119 cm 5

Possibilità di realizzare dimensioni custom
Dimensions can be customised

Retta . Straight

Toro . Bullnose

Retta . Straight

Toro . Bullnose

Retta . Straight

Toro . Bullnose

Retta . Straight

Toro . Bullnose

Retta . Straight

Toro . Bullnose

Angolo curvo
Curved corner

Angolo bordo/Angolo gradone
Corner edge/Large step corner

4746
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Angolo arrotondato interno 15
15 inner rounded corner

Angolo arrotondato esterno 30
30 outer rounded corner

B

TOP

A

Angolo arrotondato interno 30
30 inner rounded corner

B

TOP

A

R

STANDARD SIZE range

A 60 cm - 80 cm

B 30 cm

R 15 cm

A

R

B

TOP

STANDARD SIZE range

A 30 cm

B 15 cm

R 15 cm

Lati lavorati . Engineered sides

Lati lavorati . Engineered sides

Angolo arrotondato esterno 15
15 outer rounded corner

A

R

STANDARD SIZE range

A 15 cm

R 15 cm

Lati lavorati . Engineered sides

STANDARD SIZE range

A 30 cm

B 15 cm

R 15 cm

Lati lavorati . Engineered sides

20 mm20 mm20 mm20 mm
Retta . Straight

Toro . Bullnose

Retta . Straight

Toro . Bullnose

Retta . Straight

Toro . Bullnose

Retta . Straight

Toro . Bullnose

Angolo arrotondato
Rounded corner

4948
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L

TOP

P
H

L

FRONT

Canalina
Channel

Canalina terminale
End channel

L

TOP

P
H

L

FRONT

L

TOP

P
H

L

FRONT

Bordo U
U-shaped edge

L

TOP

P
H

L

FRONT

Lati lavorati . Engineered sides

L

TOP

P
H

L

FRONT

Bordo L
L-shaped edge

L

TOP

P
H

L

FRONT

Lati lavorati . Engineered sides

H

L

FRONT

H

L

FRONT

L

TOP

P

L

TOP

P

STANDARD SIZE range

L (larghezza . width) 60 cm - 80 cm - 90 cm - 120 cm

H (altezza . height) 8 cm

P (profondità . depth) 15 cm - 30 cm

STANDARD SIZE range

L (larghezza . width) 60 cm - 80 cm - 90 cm - 120 cm

H (altezza . height) 15 cm

P (profondità . depth) 15 cm

20 mm 20 mm

20 mm 20 mm

20 mm 20 mm

20 mm 20 mm

Il pezzo può essere tagliato a 45°
The piece can be cut at an angle of 45°

Lati lavorati . Engineered sidesLati lavorati . Engineered sides

Il pezzo può essere tagliato a 45°
The piece can be cut at an angle of 45°

Il pezzo può essere tagliato a 45°
The piece can be cut at an angle of 45°

Il pezzo può essere tagliato a 45°
The piece can be cut at an angle of 45°

STANDARD SIZE range

L (larghezza . width) 60 cm - 80 cm - 90 cm - 120 cm

H (altezza . height) 8 cm

P (profondità . depth) 15 cm - 30 cm

STANDARD SIZE range

L (larghezza . width) 60 cm - 80 cm - 90 cm - 120 cm

H (altezza . height) 15 cm

P (profondità . depth) 15 cm

Canaline
Conduits

Bordi
Borders

5150
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L

TOP

P

Griglia 15x60
15x60 grid

STANDARD SIZE range

L (larghezza . width) 60 cm

P (profondità . depth) 10 cm ÷ 19 cm

Possibilità di realizzare dimensioni custom
Dimensions can be customised

Angolo griglia 15x60 DX/SX
15x60 RH/LH grid corner

L

TOP

P

Lati lavorati . Engineered sides

L

TOP

P

Griglia 30x60
30x60 grid

STANDARD SIZE range

L (larghezza . width) 60 cm

P (profondità . depth) 19,5 cm ÷ 30 cm

Possibilità di realizzare dimensioni custom
Dimensions can be customised

Angolo griglia 30x60 DX/SX
30x60 RH/LH grid corner

Lati lavorati . Engineered sides

L

TOP

P

Griglia invisibile
Invisible grid

Angolo griglia invisibile
Invisible grid corner

L

TOP

P

L

TOP

P

vista faccia inferiore
bottom side view

STANDARD SIZE range

L (larghezza . width) 60 cm

P (profondità . depth) 10 cm ÷ 19 cm

Possibilità di realizzare dimensioni custom
Dimensions can be customised

STANDARD SIZE range

L (larghezza . width) 60 cm

P (profondità . depth) 19,5 cm ÷ 30 cm

Possibilità di realizzare dimensioni custom
Dimensions can be customised

vista faccia superiore
top side view

20 mm 20 mm

20 mm 20 mm

20 mm 20 mm

Lati lavorati . Engineered sidesSTANDARD SIZE range

L (larghezza . width) P (profondità . depth)

60 cm 15 cm ÷ 30 cm

80 cm 15 cm ÷ 40 cm

90 cm 15 cm ÷ 30 cm

120 cm 15 cm ÷ 30 cm

Possibilità di realizzare dimensioni custom
Dimensions can be customised

STANDARD SIZE range

L (larghezza . width) P (profondità . depth)

60 cm 15 cm ÷ 30 cm

80 cm 15 cm ÷ 40 cm

90 cm 15 cm ÷ 30 cm

120 cm 15 cm ÷ 30 cm

Possibilità di realizzare dimensioni custom
Dimensions can be customised

Skimmer edge

BORDO SKIMMER
Finnish edge

BORDO FILANDESE
Invisible grid

GRIGLIA INVISIBILE

SISTEMI PER PISCINE . Pool systems

Griglie
Grids

5352
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G

COPERTURE E MURETTI
Covers and low walls

GIARDINI, TERRAZZE, PISCINE
Gardens, terraces, swimming pools

Le copertine per muretti sono realizzabili in 
tre diverse tipologie: con bordo spin edge, 
con bordo smaltato e con velette laterali che 
creano la sagoma di una “U” rovesciata. 
È possibile personalizzare i bordi inserendo 
gocciolatoi con funzione di allontanamento 
delle acque. Tutti gli elementi dispongono di 
varianti finali lavorati su tre lati.

For low wall covers, three different types can be supplied: with 
a spin edge, glazed edge and with side panels that form an 
upside-down “U” shape. The edges can be customised with the 
insertion of drip rails to carry away water. All the elements have 
end variants finished on three sides.

Cover

COPERTINA

U cover

COPERTINA A U

G4

more info
Per approfondimenti, dettagli e disegni tecnici consultare il catalogo Engineering.
For further information, details and technical drawings, please consult the Engineering catalogue.

Finitura spin edge 45° . 
45° Spin edge finish

Finitura 45° . 
45° Finish

Finitura dritta .  
Straight edge

Finitura arrotondata . 
Rounded edge

LAVORAZIONI . Finishings
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STANDARD SIZE range

L (larghezza . width) 60 cm - 80 cm - 90 cm - 120 cm

H (altezza . height) 30 cm

P (profondità . depth) 58 mm

Possibilità di realizzare dimensioni custom
Dimensions can be customised

Copertina spin edge
Spin edge cover

Copertina finale spin edge
Spin edge end cover

Copertina smaltata
Glazed cover

Copertina smaltata finale
Glazed end cover

Copertina a U
U-shaped cover

Copertina a U finale
U-shaped end cover

Finitura 45°
45° Finish

L

TOP

P

L

TOP

H

STANDARD SIZE range

L (larghezza . width) 60 cm - 80 cm - 90 cm - 120 cm

H (altezza . height) 30 cm

Possibilità di realizzare dimensioni custom
Dimensions can be customised

L

TOP

H

L

TOP

H

Lati lavorati . Engineered sides

P

L

FRONT

L

TOP

H

Finitura 45°
45° Finish

Lati lavorati . Engineered sides

P

L

FRONT

L

TOP

H

Finitura spin edge 45°
45° Spin edge finish

Finitura spin edge 45°
45° Spin edge finish

vista faccia inferiore
bottom side view

vista faccia inferiore
bottom side view

vista faccia inferiore
bottom side view

STANDARD SIZE range

L (larghezza . width) 60 cm - 80 cm - 90 cm - 120 cm

H (altezza . height) 30 cm

P (profondità . depth) 58 mm

Possibilità di realizzare dimensioni custom
Dimensions can be customised

STANDARD SIZE range

L (larghezza . width) 60 cm - 80 cm - 90 cm - 120 cm

H (altezza . height) 30 cm

Possibilità di realizzare dimensioni custom
Dimensions can be customised

20 mm 20 mm

20 mm 20 mm

20 mm 20 mm

STANDARD SIZE range

L (larghezza . width) P (profondità . depth)

60 cm 15 cm ÷ 60 cm

80 cm 15 cm ÷ 80 cm

90 cm 15 cm ÷ 90 cm

120 cm 15 cm ÷ 120 cm

Possibilità di realizzare dimensioni custom
Dimensions can be customised

STANDARD SIZE range

L (larghezza . width) P (profondità . depth)

60 cm 15 cm ÷ 60 cm

80 cm 15 cm ÷ 80 cm

90 cm 15 cm ÷ 90 cm

120 cm 15 cm ÷ 120 cm

Possibilità di realizzare dimensioni custom
Dimensions can be customised

Gocciolatoio . Drip
Lati lavorati . Engineered sides

Gocciolatoio . Drip
Lati lavorati . Engineered sides

Gocciolatoio . Drip
Lati lavorati . Engineered sides

Gocciolatoio . Drip
Lati lavorati . Engineered sides

Retta . Straight

Toro . Bullnose

Retta . Straight

Toro . Bullnose

Copertine
Covers

5756
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Per completare i progetti outdoor in totale 
coordinazione con le pavimentazioni e i 
rivestimenti, Mirage propone una serie di 
elementi d’arredo realizzati con il proprio 
gres porcellanato. Lavabi, piatti doccia, 
fioriere e cubi-panchine presentano un 
design moderno e funzionale e sono 
realizzabili con il medesimo materiale scelto 
per le superfici esterne. 

To complete outdoor projects totally coordinated with the 
floorings and coverings, Mirage offers a series of furnishings 
elements  created using the company’s own porcelain stoneware. 
Washbasins, shower trays, planters and cube-shaped benches 
have a modern, functional design, and can be made with the 
same material chosen for the external surfaces. 

Shower tray

PIATTI DOCCIA

Wash basins

LAVABI

FIORIERE

Furniture cubes

CUBOTTO

G
GIARDINI, TERRAZZE, PISCINE
Gardens, terraces, swimming pools

ARREDO ESTERNO
G5

Outdoor furnishings

Flower box

more info
Per approfondimenti, dettagli e disegni tecnici consultare il catalogo Engineering.
For further information, details and technical drawings, please consult the Engineering catalogue.
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Dorset Essex

Surrey Devon

STANDARD SIZE range

A 80 cm - 90 cm

B 80 cm - 90 cm

C 8 cm

A B

C

A

B

C

A B

C

A B

C

STANDARD SIZE range

A 80 cm - 90 cm

B 80 cm - 90 cm

C 8 cm

STANDARD SIZE range

A 80 cm - 90 cm

B 80 cm - 90 cm

C 8 cm

STANDARD SIZE range

A 80 cm - 120 cm

B 80 cm

C 8 cm

Una linea di piatti doccia in gres porcellanato 
assemblato, perfettamente coordinabili con 
gli spazi della piscina e del giardino. 
Le forme variano da quadrate a rettangolari 
e vengono proposte con diversi design e 
modalità di drenaggio.

A range of shower trays in assembled porcelain stoneware, which 
can be perfectly coordinated with the swimming pool and garden 
areas. 
The shapes vary from square to rectangular, and come with 
different designs and drainage systems. 

Mirage è in grado di realizzare qualsiasi 
fioriera o elemento in gres completamente 
personalizzato, rispondendo alle differenti
esigenze estetiche e funzionali. 
L’esclusiva opzione del bordo spin edge 
aumenta ulteriormente il livello di finitura e la 
resa estetica.

Mirage is able to make any kind of fully customised planter or 
other stoneware element, to meet a variety of functional and 
aesthetic requirements. 
The exclusive spin edge option further enhances the finish and 
appearance.

STANDARD SIZE range

L (larghezza . width) 40 cm ÷ 120 cm

H (altezza . height) 45 cm ÷ 90 cm

P (profondità . depth) 30 cm ÷ 60 cm

L

FRONT

H

Retta
Straight

Finitura spin edge 45°
45° Spin edge finish

20 mm

Finitura spin edge 45° . 
45° Spin edge finish

Finitura dritta . 
Straight edge

LAVORAZIONI . Finishings

Piatti doccia
Shower tray

Fioriere
Flower box

6160
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I lavabi, in gres porcellanato con spessore 
20mm, presentano forme lineari e compatte 
e sono progettati per integrarsi nella zona 
cucina di terrazzi e giardini così come nelle 
aree piscina e spogliatoio.

The washbasins, in porcelain stoneware with a thickness of 
20mm, have linear, compact shapes and are designed to slot 
smoothly into the kitchen area of terraces and gardens, as 
well as in swimming room and changing room areas.

LAVORAZIONI . Finishings

Picardie

STANDARD SIZE range

A 60 cm

B 45 cm

C 85 cm

A
B

C

20 mm

Provence

STANDARD SIZE range

A 45 cm

B 45 cm

C 85 cm

Auvergne

A
B

C

A

B

C

D

STANDARD SIZE range

A 90 cm

B 45 cm

C 85 cm

D 60 cm

20 mm 20 mm

Un elemento versatile e 
multiuso, rivestito su tutti i lati. 
Disponibile con forma cubica o 
a parallelepipedo, è utilizzabile 
come panca, pouff e tavolino.

A versatile element with multiple uses, 
covered on all sides. Available in a cube or 
parallelepiped shape, it can be used as a 
bench, pouffe or table. 

STANDARD SIZE range

L (larghezza . width) 45 cm - 90 cm - 120 cm

H (altezza . height) 45 cm

P (profondità . depth) 45 cm

L

FRONT

H

20 mm

Cubotto
Furniture cubes

Lavabi
Wash basins

6362
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RI
V

ES
TI

M
EN

TI
 P

ER
 F

A
C

C
IA
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Facade cladding

more info
Contact your local dealer for details
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La facciata ventilata è un sistema di 
rivestimento dell’edificio che, sfruttando 
ancoraggi di tipo meccanico o chimico, 
fissa la superficie in gres porcellanato alla 
parete dell’edificio tramite una struttura in 
alluminio. Si viene così a creare uno spazio 
vuoto di ventilazione capace di creare una 
camera d’aria che, mossa da moti convettivi, 
genera un effetto di micro ventilazione.

A ventilated facade is a building cladding system that uses 
mechanical or chemical anchoring devices and an aluminium 
structure to fix porcelain stoneware surfaces to the wall
of a building. A ventilation gap is thus created between the
two surfaces; the air in the chamber is moved by convection 
generating a micro-ventilation effect which allows the walls of the 
building to breathe.

FACCIATE 
VENTILATE
Ventilated facades

F1

F
RIVESTIMENTI PER FACCIATE
Facade cladding

more info
Per approfondimenti, dettagli e disegni tecnici consultare il catalogo Engineering.
For further information, details and technical drawings, please consult the Engineering catalogue.
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Invisible anchorage device - A TYPE Invisible anchorage device - B TYPE

SISTEMA CON GIUNTO APERTO E 
FISSAGGIO VISIBILE 
TIPO A

SISTEMA CON GIUNTO APERTO E 
FISSAGGIO VISIBILE 
TIPO B

9 mm

Disponibile solo per lastre in spessore 9 mm.

Only available for 9mm thick slabs.

CUSTOM SIZE range

L’elemento è realizzabile in dimensioni 
personalizzate. Chiedi al tuo referente 
commerciale.
The element can be made with custom 
dimensions. Ask your sales agent.

Il sistema è composto 
da staffe con sezione 
ad “U” fissate mediante 
tasselli opportunatamente 
dimensionati ed adattati al 
tipo di supporto. Le staffe 
vengono fissate, mediante 
rivetti, a profili verticali con 
sezione ad “Ω-omega” in punti 
fissi e punti scorrevoli in base 
al progetto esecutivo. Le 
lastre di paramento in gres 
porcellanato vengono fissate 
tramite clip auto-posizionanti 
in acciaio inox verniciate 
con RAL in tinta alloggiate 
nella gola del profilo del 
montante verticale e separate 
da appositi distanziatori che 
creano la fuga tra una lastra 
e l’altra di 6 mm o 8 mm. 
Nelle gole dei profili verticali 
viene alloggiata anche la 
guarnizione in EPDM che 
limita la vibrazione delle lastre 
in gres porcellanato.

The system is composed of brackets 
with a “U” section, anchored using plugs 
appropriately sized and adapted for 
the type of support. Rivets are used to 
anchor the brackets to vertical profiles 
with an “Ω-omega” section, at fixed or 
sliding points depending on project 
specifications. The porcelain stoneware 
facing slabs are anchored using self-
positioning stainless steel clips painted 
in the appropriate RAL colour, housed 
in the groove of the upright profile and 
separated using dedicated spacers that 
create 6 mm - 8 mm joints between the 
slabs. The grooves in the upright profiles 
also house the EPDM gasket to limit 
vibration of the porcelain stoneware 
slabs.

Il sistema è composto 
da staffe con sezione 
ad “L” fissate mediante 
tasselli opportunatamente 
dimensionati ed adattati al 
tipo di supporto. Le staffe 
vengono fissate, mediante 
rivetti, a profili verticali con 
sezione a “T” in punti fissi 
e punti scorrevoli in base 
al progetto esecutivo. Le 
lastre di paramento in gres 
porcellanato vengono fissate 
tramite speciale placca in 
acciaio inox pre-verniciato 
completa di clip in acciaio 
inox verniciate con RAL in 
tinta. La placca è completa 
di guarnizioni in EPDM che 
limitano le vibrazioni delle 
lastre in gres porcellanato. La 
fuga tra una lastra e l’altra è 
pari a 8 mm.

The system is composed of brackets 
with an “L” shaped section, anchored 
using appropriately sized plugs and 
adapted to the type of support. Rivets are 
used to anchor the brackets to vertical 
profiles with a “T” section, at fixed and 
sliding points depending on project 
specifications. The porcelain stoneware 
facing slabs are anchored using a special 
pre-varnished stainless steel plate 
complete with steel clips painted in the 
appropriate RAL colour. The plate comes 
complete with EPDM gaskets to prevent 
vibration of the porcelain stoneware 
slabs. The joints between the slabs 
measure 8 mm.

9 mm

Disponibile solo per lastre in spessore 9 mm.

Only available for 9mm thick slabs.

CUSTOM SIZE range

L’elemento è realizzabile in dimensioni 
personalizzate. Chiedi al tuo referente 
commerciale.
The element can be made with custom 
dimensions. Ask your sales agent.
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Open joint invisible anchoring system
1 TYPE

SISTEMA CON GIUNTO APERTO E 
FISSAGGIO INVISIBILE
TIPO 1

9 mm - 12 mm - 20 mm

Disponibile per lastre in spessore 9 mm, 12 mm e 20 mm.

Only available for 9mm, 12mm and 20mm thick slabs.

Il sistema è composto 
da staffe con sezione 
ad “L” fissate mediante 
tasselli opportunatamente 
dimensionati ed adattati al 
tipo di supporto. Le staffe 
vengono fissate, mediante 
rivetti, a profili verticali con 
sezione a “T” in punti fissi e 
punti scorrevoli in base al 
progetto esecutivo. Tramite 
rivetti vengono fissati 
ai montanti verticali dei 
correnti orizzontali asolati 
sui quali vengono inserite 
apposite graffe collegate 
meccanicamente al retro delle 
lastre di paramento in gres 
porcellanato tramite speciali 
inserti in acciaio. Il sistema 
è completo di guarnizioni 
in EPDM che limitano le 
vibrazioni delle lastre in gres 
porcellanato. La fuga tra 
una lastra e l’altra è variabile 
grazie a viti di regolazione 
millimetrica poste nelle 
apposite graffe.

The system is composed of brackets 
with an “L” shaped section, anchored 
using plugs appropriately sized and 
adapted for the type of support. Rivets 
are used to anchor the brackets to 
vertical profiles with a “T” section, at 
fixed and sliding points, depending on 
project specifications. Horizontal looped 
profiles are anchored to the vertical 
profiles, using rivets. These horizontal 
profiles are fitted with specific clips 
mechanically connected to the back of 
the porcelain stoneware facing slabs, 
using special steel inserts. The system 
comes complete with EPDM gaskets to 
limit vibration of the porcelain stoneware 
slabs. The width of the joints between 
the slabs can be varied with millimetric 
adjustment screws fitted on the 
dedicated clips.

Open joint visible anchoring system for 
large slabs 
C TYPE

SISTEMA CON GIUNTO APERTO E 
FISSAGGIO VISIBILE PER GRANDI 
LASTRE 
TIPO C

Il sistema è composto 
da staffe con sezione 
ad “L” fissate mediante 
tasselli opportunatamente 
dimensionati ed adattati al 
tipo di supporto. Le staffe 
vengono fissate, mediante 
rivetti, a profili verticali con 
sezione a “T” o a “L” in punti 
fissi e punti scorrevoli in 
base al progetto esecutivo. 
Le lastre di paramento in 
gres porcellanato vengono 
fissate tramite rivetti a vista 
in acciaio inox verniciati con 
RAL in tinta inseriti nelle lastre 
stesse opportunamente 
forate. I rivetti vengono 
alloggiati nel foro delle lastre 
tramite speciali asole che 
creano appositi punti fissi e 
scorrevoli.

The system is composed of brackets with 
“L” shaped sections, anchored using plugs 
appropriately sized and adapted for the 
type of support. Rivets are used to anchor 
the brackets to vertical profiles with a “T” 
or “L” section, at fixed and sliding points, 
depending on project specifications. The 
porcelain stoneware facing slabs are 
anchored using visible stainless steel 
rivets painted in the appropriate RAL 
colour, inserted into the slabs that have 
been pierced for the purpose. The rivets 
are housed in the holes in the slabs with 
special loops that create dedicated fixed 
and sliding points.

6 mm 

Disponibile per lastre in spessore 6 mm.

Only available for 6 mm thick slabs.

CUSTOM SIZE range

L’elemento è realizzabile in dimensioni 
personalizzate. Chiedi al tuo referente 
commerciale.
The element can be made with custom 
dimensions. Ask your sales agent.

CUSTOM SIZE range

L’elemento è realizzabile in dimensioni 
personalizzate. Chiedi al tuo referente 
commerciale.
The element can be made with custom 
dimensions. Ask your sales agent.
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Open joint invisible anchoring system for 
large slabs
FLEX3

SISTEMA CON GIUNTO APERTO E 
FISSAGGIO INVISIBILE PER GRANDI 
LASTRE
FLEX3

6 mm - 9 mm

Disponibile per lastre in spessore 6 mm e 9 mm.

Only available for 6mm and 9mm thick slabs.

CUSTOM SIZE range

L’elemento è realizzabile in dimensioni 
personalizzate. Chiedi al tuo referente 
commerciale.
The element can be made with custom 
dimensions. Ask your sales agent.

Il sistema Invisibile per 
grandi lastre a giunto 
aperto offre una sinergia 
di caratteristiche distintive, 
integrando con maestria 
diversi elementi chiave. 
Ogni modulo è provvisto di 
ancoraggi meccanici Flexpin, 
conferendo al pannello una 
combinazione di robustezza e 
precisione, elevando l’estetica 
della lastra di finitura. La 
bindella, posizionata in modo 
solidale su tutti i montanti 
verticali, svolge un ruolo 
cruciale nel guidare con 
precisione e rapidità le lastre 
di finitura, assicurando fughe 
allineate nel tempo. I giunti 
aperti rappresentano una 
caratteristica distintiva, poiché 
i traversi orizzontali accolgono 
i moduli tramite staffaggi 
a scomparsa, garantendo 
allineamenti precisi e stabili. 
Le fughe dei moduli, oltre a 
conferire la giusta profondità 
alla lastra di finitura, si 
integrano armoniosamente 
con ancoraggi a scomparsa, 
amplificando il potenziale 
estetico dell’intero sistema.

The invisible system for large slabs with 
open joints offers a blend of distinctive 
features that work in synergy, skilfully 
integrating a number of key elements. 
Each module is fitted with Flexpin 
mechanical anchoring devices, giving 
the panel a combination of robustness 
and precision, as well as enhancing 
the design of the finished slab. The 
strap, positioned in the same way on 
all the vertical profiles, plays a crucial 
role in precisely and rapidly guiding the 
finished slabs, ensuring the joints remain 
aligned over time. The open joints are a 
distinctive feature of the system, because 
the horizontal crosspieces are used 
to position the modules using hidden 
fastening brackets, ensuring precise, 
stable alignment. As well as giving the 
right depth to the finished slab, the joints 
of the modules blend smoothly, thanks to 
the hidden anchoring devices, enhancing 
the style potential of the whole system.

Open joint invisible anchoring system 
WALLTECH A

SISTEMA CON GIUNTO APERTO E 
FISSAGGIO INVISIBILE 
WALLTECH A

20 mm

Disponibile solo per lastre in spessore 20 mm.

Only available for 20mm thick slabs.

CUSTOM SIZE range

L’elemento è realizzabile in dimensioni 
personalizzate. Chiedi al tuo referente 
commerciale.
The element can be made with custom 
dimensions. Ask your sales agent.

Il sistema è composto 
da staffe con sezione 
ad “U” fissate mediante 
tasselli opportunatamente 
dimensionati ed adattati al 
tipo di supporto. Le staffe 
vengono fissate, mediante 
rivetti, a profili verticali con 
sezione ad “Ω-omega” in punti 
fissi e punti scorrevoli in base 
al progetto esecutivo. Le 
lastre di paramento in gres 
porcellanato vengono fissate 
tramite clip auto-posizionanti 
in acciaio inox poste nello 
spessore della lastra stessa 
opportunamente lavorata 
e alloggiate nella gola del 
profilo del montante verticale 
e separate da appositi 
distanziatori che creano la 
fuga tra una lastra e l’altra di 
6 mm o 8 mm. Nelle gole dei 
profili verticali viene alloggiata 
anche la guarnizione in EPDM 
che limita la vibrazione delle 
lastre in gres porcellanato.

The system is composed of brackets 
with a “U” shaped section, anchored using 
plugs appropriately sized and adapted 
for the type of support. Rivets are used 
to anchor the brackets to vertical profiles 
with an “Ω-omega” section, at fixed and 
sliding points depending on project 
specifications. The porcelain stoneware 
facing slabs are anchored using self-
positioning stainless steel clips inserted 
into the thickness of the appropriately 
engineered slab and housed in the groove 
of the upright profile and separated 
using dedicated spacers that create 6 
mm - 8 mm joints between the slabs. 
Also housed in the grooves of the upright 
profiles is the EPDM gasket to limit 
vibration of the porcelain stoneware 
slabs.
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Closed joint invisible anchoring system 
for large slabs
FLEX5

SISTEMA CON GIUNTO CHIUSO E 
FISSAGGIO INVISIBILE PER GRANDI 
LASTRE
FLEX5

Sistema invisibile per grandi 
lastre a giunto chiuso.
Il sistema invisibile per 
grandi lastre a giunto 
chiuso dona profondità 
alla facciata, mettendo in 
risalto lo stile della lastra di 
finitura. Il sistema a giunto 
chiuso inoltre rafforza la 
ventilazione all’interno della 
camera ventilata. Ogni 
modulo si incastra con 
quello vicino conferendo alla 
lastra di finitura e all’interno 
del sistema resistenze 
alle sollecitazioni di grado 
superiore. I moduli sono dotati 
di un retro telaio che corre e 
si adegua ad ogni formato. 
La tenuta degli ancoraggi 
Flexplin garantiscono 
grandi performance in poco 
spessore. Le fughe del 
sistema vengono definite 
in fase di progettazione e 
gli incastri fresati rendono 
il sistema modulare e auto-
montante.

The invisible system for large slabs with 
closed joints.
The invisible system for large slabs with 
closed joints brings depth to the facade, 
highlighting the style of the finished slab. 
The closed joint system also strengthens 
ventilation in the air gap. Each module fits 
into the one next to it, ensuring superior 
stress resistance for the finished slab 
and for the system. The modules have a 
frame on the back that slides and adapts 
to any format. The Flexpin anchoring 
devices guarantee top performance 
and hold with minimum thickness. 
The system’s joints are defined at the 
design stage, and the milled interlocking 
connections enable a modular, self-
assembling system.

6 mm - 9 mm

Disponibile per lastre in spessore 6 mm e 9 mm.

Only available for 6mm and 9mm thick slabs.

CUSTOM SIZE range

L’elemento è realizzabile in dimensioni 
personalizzate. Chiedi al tuo referente 
commerciale.
The element can be made with custom 
dimensions. Ask your sales agent.
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La facciata incollata è un sistema che
consente di rivestire gli edifici permettendo
di ottenere una buona resa estetica tramite
una minore manutenzione rispetto a sistemi
comparativi.

The glued façade is a system that can be used for the cladding 
of buildings, allowing for a stylish effect and lower maintenance 
than comparable systems.

FACCIATE 
INCOLLATE
Glued facades

F2

F
RIVESTIMENTI PER FACCIATE
Facade cladding

more info
Per approfondimenti, dettagli e disegni tecnici consultare il catalogo Engineering.
For further information, details and technical drawings, please consult the Engineering catalogue.
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T.FIX system MIRAGE EXTERIOR FIXING 
AND INSULATION SYSTEM

SISTEMA T.FIX MEFIS

9 mm - 12 mm

Disponibile solo per lastre in spessore 9 mm.

Only available for 9mm thick slabs.

9 mm

L’isolante è accoppiato a lastre in gres porcellanato 
Mirage® in 9 mm di spessore.

The insulation is bonded to 9mm-thick Mirage® porcelain 
stoneware slabs.

6 mm T.FIX LIGHT

Disponibile solo per lastre in spessore 6 mm.

Only available for 6mm thick slabs.

I rivestimenti esterni degli edifici 
possono essere realizzati anche 
mediante l’incollaggio dei rivestimenti 
direttamente sull’intonaco esterno 
ma, al fine di rendere sicura questa 
tipologia di posa qualora i formati 
superino i 30 cm di lato, si rende 
necessaria l’adozione di fissaggi 
di tipo meccanico. Il sistema T.Fix 
garantisce l’aderenza alla parete 
attraverso un gancio meccanico a 
scomparsa, che, prima della posa, 
viene inserito nelle lastre in gres 
porcellanato. Una volta installata la 
lastra, dopo averla ricoperta di colla, 
il gancio viene assicurato alla parete 
sottostante per mezzo di tasselli. Il 
sistema T.Fix by Mirage è in grado di 
garantire una resistenza allo strappo 
superiore ai 250 kg, massimizzando 
quindi la sicurezza nel caso di 
distacco del collante tra la parete e 
le lastre in ceramica, unitamente ad 
una facilità e velocità di posa uniche. 
Il gancio in acciaio inox, di spessore 
0,5 mm, viene fornito separatamente 
e da assemblare nel retro della lastra, 
pronto per procedere all’incollaggio 
della piastrella sulla parete con il 
conseguente fissaggio attraverso 
tassello della placca metallica.

The external cladding of buildings can also be made 
by gluing the covering materials directly to the 
plaster on the exterior. However, to make this type 
of installation safe for slabs with sides exceeding 
30 cm, mechanical anchoring devices must be 
used. The T.Fix system guarantees adherence to 
the wall with a concealed mechanical hook, which, 
prior to installation, is inserted into the porcelain 
stoneware slabs. Once the slab has been installed, 
after being covered with glue, plugs are used to 
secure the hook to the wall underneath. The Mirage 
T.Fix system is able to guarantee a tear resistance 
superior to 250 kg, thus maximising safety in the 
event of detachment of the adhesive between 
the wall and the ceramic slabs, and making the 
installation process uniquely quick and easy. The 
stainless steel hook, with a thickness of 0.5 mm, is 
supplied separately, and must be assembled on the 
back of the slab, ready for the tile to be glued to the 
wall and the metal plate anchored to the wall with 
the plug.

MEFIS è un innovativo sistema 
proposto da Mirage Engineering per 
l’isolamento di facciate e rivestimenti 
esterni. Semplicità, efficacia ed 
estetica sono alcuni tra i vantaggi 
che fanno di MEFIS una soluzione 
rivoluzionaria e una vantaggiosa 
alternativa pronta all’uso rispetto 
al tradizionale cappotto termico. 
Il sistema è composto da pannelli 
isolanti EPS, con spessore da 8 a 
16 cm, accoppiati con lastre in gres 
porcellanato Mirage® di 120x60 
cm e spessore 9 mm di spessore, 
scegliendo tra oltre 200 colori.

MEFIS is an innovative system by Mirage 
Engineering for the insulation of external walls 
and facades. Simplicity, efficacy and style are 
just some of the advantages that make MEFIS a 
revolutionary solution and an advantageous, ready-
to-use alternative to traditional thermal cladding. 
The system is composed of EPS insulation panels, 
with a thickness of 8 - 16 cm, bonded to 120x60 cm 
Mirage® porcelain stoneware slabs, in a choice of 
more than 200 colours.

CUSTOM SIZE range

L’elemento è realizzabile in dimensioni 
personalizzate. Chiedi al tuo referente 
commerciale.
The element can be made with custom 
dimensions. Ask your sales agent.

CUSTOM SIZE range

L’elemento è realizzabile in dimensioni 
personalizzate. Chiedi al tuo referente 
commerciale.
The element can be made with custom 
dimensions. Ask your sales agent.
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TOTAL 
LOOK
FOR
BUILDINGS

contacts

I professionisti di Mirage Engineering sono a tua 
disposizione per ogni richiesta.

Mirage Engineering professionals will be pleased to respond to 
any requests you have.
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Mirage Granito Ceramico S.p.a.

Uff ici  e Stabi l imento 
41026 -  Pavul lo (MO) ITALY 
Via Giardini  Nord,  225 
Tel .  +39 0536 29611  
www.mirage. i t


